PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

ENGLISH

CONTAINMENT BELT

WARNINGS

Before performing any operation, visually check the integrity of the
device. If the product shows any anomalies, immediately contact
the point of sale where the purchase was made.

Erregi sas assumes no responsibility for improper use of the device.
In the event of a serious incident related to the use of the device,
please report the incident to the manufacturer and the competent
authority of the member state where the user and/or patient is
located.

DESCRIPTION

Bed restraint belts are devices designed to ensure the safety of pa-
tients who require therapy and do not actively cooperate. Made
from highquality cotton straps, these belts use a locking system
with a magnetic lock, which can be opened with a magnetic key to
ensure easy and safe management.

Double bed belt: consists of two straps; the inner strap should be
placed around the patient’s waist and fastened with a magnetic
lock, while the outer strap is anchored to the bedrails using ribbons
and magnetic lock.

This model allows the patient to maintain a supine or lateral posi-
tion, depending on the therapeutic needs.

Single bed belt: composed of a single strap to be placed around
the patient’s waist, fastened with a locking block. The two straps
with hookand- loop fasteners allow the belt to be anchored to the
bed’s bedrails. The single belt is designed to allow only the supine
position for the patient.

Double bed belt with inguinal strap: composed of three straps, the
inguinal strap and the inner strap are placed around the patient’s
waist, while the outer strap is fastened to the bedrails. As in the
previous models, the closing is done with a magnetic lock, which
can be opened with a magnetic key. This model allows the patient
to maintain both supine and lateral positions.

INTENDED USE

Devices used for the restraint of bedridden, non-cooperative adult
patients.

INDICATIONS AND PRECAUTIONS FOR USE

The device should only be applied by medical and paramedical
personnel.

The belt should not be applied to the pelvis or chest.

Devices with a magnetic closure system should not be used on pa-
tients who have a heart pacemaker, as it could lead to tachycardia.
Ensure the belt is properly fitted to the patient; a flat hand should
be able to pass between the patient and the belt. Always check
that the closures are securely fastened; if this does not happen, the
patient’s safety may be compromised. If the closures do not open,
the ribbons can be cut with cutters or scissors.

Always use the device while the patient is wearing protective
clothing. The device is not fireproof.

CONTRAINDICATIONS

No contraindications have been detected, except in cases of prov-
en sensitivity to the component materials.

COMPOSITION

Cotton

WASHING INSTRUCTIONS
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Attention: remove keys and blocks before washing, as contact with
liquids may compromise their functionality The manufacturer is not
responsible for any changes in the technical specifications of the de-
vice in case of non-compliance with the washing instructions.

DISINFECTION

Use products for medical-surgical use.

STORAGE

Store in a place protected from light, heat, and moisture.
DISPOSAL

Dispose of the device in accordance with the applicable environ-
mental protection regulations and separate waste collection.
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Keep away from sunlight Keep in a cool, dry place

Not made with natural
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DO NOT remove the label from the Medical Device as it ensures
traceability of the supplied product (Manufacturer, UDI, batch
number, product code).

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.
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Férvaras skyddat frén solljus Forvaras svalt och torrt.

Inte tillverkad av

Tillverkningsdatum naturgummilatex.

Auktoriserad representant 2 -
i Schweiz %ﬂ Distribueras av

Unik enhetsidentifierare

Ta INTE bort etiketten fran den medicintekniska produkten,
eftersom den tillater sparbarheten av den levererade produkten
(Tillverkare, UDI, satsnummer, produktkod).

GARANTIVILLKOR GIMA
Man tillampar standard garanti B2B Gima pa 12 manader.
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